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FORSLAG

Udviklingsudvalget opfordrer Kultur- og Uddannelsesudvalget, som er korresponderende 
udvalg, til at optage følgende forslag i det beslutningsforslag, det vedtager:

  

A. der henviser til, at kultur og adgang til kultur er grundlæggende for frihed og respekt for 
menneskerettighederne;

B. der henviser til, at alle medlemsstater i henhold til G20-kulturministrenes Romerklæring 
fra 2021 forpligtede sig til foranstaltninger til beskyttelse af kulturarv, der er i fare i 
kriseområder, og anerkender kulturarvens store potentiale til at fremme klimaindsatsen 
og bæredygtig udvikling;

C. der henviser til, at covid-19-krisen har vist, at de kulturelle og kreative sektorer, som 
normalt er vektorer for social samhørighed, er blandt de mest sårbare sektorer;

1. bekræfter på ny, at kultur er et centralt element i menneskelig udvikling, en drivkraft for 
bæredygtig udvikling og en integreret del af de sociale, økonomiske og miljømæssige 
dimensioner heraf; minder om, at kultur kan skabe arbejdspladser, stimulere vækst og 
fremme langsigtede samfundsmæssige ændringer og fremskridt, bidrage til stabilitet og 
bæredygtighed i lokalsamfundene og styrke den sociale samhørighed; minder om, at 
kultur er afgørende for gennemførelsen af løftet i FN's 2030-dagsorden om at sikre, at 
ingen lades i stikken; opfordrer til at styrke de kulturelle aktørers bidrag til bæredygtig 
udvikling gennem anerkendelse af forfattere, kunstnere og kulturelle og kreative aktører 
som professionelle arbejdstagere, deltagelse i en styrket og inklusiv dialog, faglige 
netværk, udvekslinger og partnerskaber med flere interessenter samt støtte til 
civilsamfundsorganisationer; understreger behovet for at styrke Den Europæiske Unions 
diplomatiske rolle som global kulturel partner i overensstemmelse med ånden i målene 
for bæredygtig udvikling; understreger, at ungdomsudvekslinger, 
venskabsbysamarbejde og faglige partnerskaber har været vigtige redskaber til at 
fremme interkulturel forståelse og bør fremmes af EU i dets udviklings- og 
udenrigspolitik; bekræfter behovet for at lette internationale udvekslinger med henblik 
på at fremme kulturelle forbindelser og fjerne hindringer for mobilitet i den kulturelle 
sektor;

2. gentager, at kultur og kulturarv, herunder internationalt kulturelt samarbejde, er en 
løftestang for fremme af EU's værdier, herunder fred, demokrati, retsstatsprincippet, 
grundlæggende frihedsrettigheder, menneskerettigheder og ligestilling mellem kønnene, 
og giver EU, dets medlemsstater og partnerlande mulighed for at lære af kulturer, god 
praksis og knowhow, stimulere udviklingen af de kulturelle og kreative industrier og 
fremme tolerance, interkulturel og tværreligiøs dialog og gensidig forståelse;

3. understreger, at der skal sikres adgang til kultur og uddannelse for personer med 
handicap, navnlig i udviklingslandene, for at bryde den onde cirkel, der forværrer deres 
sociokulturelle livsforhold;
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4. glæder sig over medtagelsen af kultur som et indsatsområde i det tematiske program for 
globale udfordringer under forordningen om instrumentet for naboskab, 
udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde (NDICI) – et globalt Europa med 
henblik på at fremme bæredygtig social og økonomisk udvikling og internationalt 
kulturelt samarbejde og fremme initiativer for kulturel mangfoldighed; glæder sig over 
bidraget fra instrumentet NDICI – et globalt Europa til Erasmus+-programmet, navnlig 
de foranstaltninger, der er rettet mod lande fra det globale syd, der ikke er involveret i 
Erasmus+-programmet; opfordrer Kommissionen og Tjenesten for EU's Optræden 
Udadtil til på behørig vis at overvåge og regelmæssigt aflægge rapport til Parlamentet 
om status for gennemførelsen af foranstaltninger, der omfatter internationalt kulturelt 
samarbejde, og de resultater, der er opnået med instrumentet NDICI – et globalt Europa, 
navnlig inden for kultur og uddannelse, herunder gennem den halvårlige kontrolproces 
(den geopolitiske dialog på højt plan), årlig rapportering og tæt evaluering af 
resultatindikatorer;

5. opfordrer indtrængende Kommissionen til at yde passende finansiering til internationale 
kulturelle forbindelser i de nuværende programmer for kultur og uddannelse, navnlig 
ved at medtage kulturelle finansieringsmuligheder i geografiske tildelinger og også i 
NDICI-instrumentets tematiske programmer; opfordrer også til tilstrækkelig 
finansiering til beskyttelse, bevarelse og restaurering af kulturarv under NDICI – et 
globalt Europa, navnlig i konfliktramte områder og regioner, der er sårbare over for 
naturkatastrofer og risici i forbindelse med klimaændringer; opfordrer endvidere 
partnerlandene til at styrke deres kulturpolitikker; understreger, at EU's eksterne 
kulturelle finansieringsaktiviteter for at være bæredygtige på lang sigt skal inddrage 
lokale partnere, herunder civilsamfundsorganisationer, at programmerne skal være 
tilpasset de lokale forhold, og at der skal tages behørigt hensyn til perioden efter 
finansieringen i forbindelse med projektgennemførelse og -evaluering;

6. understreger, at EU har potentiale til at styrke sine internationale kulturelle 
samarbejdspartnerskaber gennem sine regioner i den yderste periferi og oversøiske 
lande og territorier (OLT'er), som er beliggende ved geografiske, kulturelle og sproglige 
skilleveje rundt om i verden; opfordrer EU til at udforme internationale kulturelle 
samarbejdsprojekter, der involverer regionerne i den yderste periferi og de oversøiske 
lande og territorier, med henblik på at fremme regional integration og opbygge nye 
partnerskaber med partnerlande;

7. understreger behovet for at beskytte den kulturelle mangfoldighed og fremme den som 
en forudsætning for en frugtbar dialog mellem lande og kulturer; minder om, at EU har 
forpligtet sig til at bidrage til gennemførelsen af De Forenede Nationers Organisation 
for Uddannelse, Videnskab og Kulturs (UNESCO's) konvention om beskyttelse og 
fremme af de kulturelle udtryksformers mangfoldighed;

8. glæder sig over integreringen af et særligt kapitel om kultur i afsnit III (Menneskelig og 
social udvikling) i den foreslåede partnerskabsaftale mellem EU og Organisationen af 
Stater i Afrika, Caribien og Stillehavet (OACSS); understreger, at samarbejdet på dette 
område også bør omfatte bekæmpelse af ulovlig handel med kulturarv og bidrage til 
bestræbelserne på at sikre tilbagelevering, tilbagegivelse og bevarelse af kulturelle 
værker og artefakter; minder om, at den økonomiske partnerskabsaftale Cariforum-EU 
indeholder en særskilt protokol om kulturelt samarbejde, som indeholder bestemmelser 
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om kulturel udveksling og dialog; opfordrer til præferencebehandling af foranstaltninger 
til at lette strømmen af kulturgoder og -tjenester og til at fremme mobiliteten for 
kunstnere fra udviklingslande som defineret i UNESCO's konvention fra 2005 om 
beskyttelse og fremme af de kulturelle udtryksformers mangfoldighed med henblik på at 
skabe en retfærdig global kultursektor; opfordrer til en styrkelse af kulturelle 
programmer for at stimulere jobmuligheder, turisme, inklusiv og bæredygtig vækst og 
social samhørighed med henblik på at fremme unges indflydelse og status og ligestilling 
mellem kønnene, tackle skadelige sociale og kønsrelaterede normer og stereotyper, 
bekæmpe enhver form for forskelsbehandling og støtte den kulturelle sektor, som er 
blevet hårdt ramt af covid-19-pandemien, samt støtte og fremme kulturelle rettigheder i 
tredjelande, herunder ytringsfrihed for kunstnere, journalister og akademikere, og 
fremme fri dialog og udveksling af god praksis på internationalt plan; 

9. opfordrer til, at der udvikles nye samarbejdsmodeller mellem EU og udviklingslandene, 
navnlig med deres nationale kulturinstitutioner; 

10. opfordrer til, at den kommende handlingsplan for unge inden for rammerne af Den 
Europæiske Unions optræden udadtil omfatter specifikke foranstaltninger og 
programmer, der bidrager til at udsætte unge i både EU og det globale syd for andre 
kulturer og sprog;

11. understreger, at beskyttelse, bevarelse og restaurering af kultur- og naturarv er en 
afgørende faktor for at sikre, at den overføres til kommende generationer; navnlig for 
unge mennesker; minder om, at restaurering af kulturelle værker og artefakter fremmer 
respekten for og den gensidige forståelse af værdien af forskellige kulturer og også 
fremmer fred, forsoning og dialog; opfordrer EU og dets medlemsstater til at fremme 
dialog og udveksle bedste praksis om beskyttelse, bevarelse og restaurering af kultur- 
og naturarv inden for rammerne af NDICI-forordningen – et globalt Europa;

12. understreger den enestående rolle, som oprindelige folk og lokalsamfund, der lever tæt 
sammen med natur og vilde dyr og planter på jord, som de har overtaget fra deres 
forfædre, spiller med hensyn til at beskytte og fremme kultur- og naturarven og deres 
betydning for gennemførelsen af foranstaltninger til modvirkning af og tilpasning til 
klimaændringer; understreger, at beskyttelsen af mindretalssprog og oprindelige folks 
sprog i udviklingslandene er afgørende for at beskytte oprindelige folks kulturelle 
identitet og værdighed og bevare deres traditionelle arv; opfordrer til, at instrumentet 
NDICI – et globalt Europa yder tilstrækkelig finansiering til at styrke beskyttelsen af 
kultur- og naturarv med hensyn til oprindelige folks og lokalsamfunds rettigheder, 
herunder jordrettigheder;

13. opfordrer til øget samarbejde mellem den private sektor og offentlige aktører om 
beskyttelse og bevarelse af kulturarv i partnerlandene; minder om, at den private sektor 
bidrager til administration, finansiering og beskyttelse af kultursteder;

14. opfordrer til, at udviklingslandenes interesser respekteres, beskyttes og tages i 
betragtning i handlingsplanen for bekæmpelse af ulovlig handel med kulturgenstande 
for 2022-2025, eftersom disse lande meget ofte frarøves deres kulturarv som følge af 
konflikter;

15. understreger, at mangel på ordentlig infrastruktur, faglig viden og uddannede fagfolk 
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kan være en hindring for korrekt forvaltning af kulturarv og artefakter;

16. understreger, at det er vigtigt at udveksle idéer, information, kunst og andre aspekter af 
kultur mellem nationerne og deres befolkninger med henblik på at fremme gensidig 
forståelse; minder om, at populærkultur og kunst spiller en vigtig rolle i, hvordan et 
land, en nation eller et spørgsmål opfattes; understreger den rolle, som kulturelle værker 
spiller for tværsproglig og grænseoverskridende forståelse; understreger, at kulturelle 
værker såsom film eller litteratur skaber forbindelser mellem forskellige kulturer, og at 
internationale samproduktioner derfor bør fremmes;

17. opfordrer til, at passende uddannelse, udveksling af viden og udveksling af bedste 
praksis integreres i EU-initiativer, herunder initiativer til støtte for uddannelses- og 
udvekslingsprogrammer.
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